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Never weather-beaten sail
Texto y música: Thomas Campion   
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  Traducción:
     1, Jamás una vela deteriorada navegó con más ganas hacia la costa;  
         jamás los cansados miembros del peregrino inquietaron tanto su sueño   
         como mi espíritu cansado desea salir fuera de mi pecho atormentado.  
         ¡Ven pronto, bendito Señor, y tráeme el descanso a mi alma!
     2. Los placeres del paraiso, arriba en el cielo, siempre están presentes;  
         ni el frío entorpece nuestros oídos, ni el vapor empaña nuestros ojos.  
         La gloría eclipsa allí al sol, cuyos rayos sólo verán los bienaventurados. 
         ¡Ven pronto, glorioso Señor, y lleva mi espíritu hacia Tí!
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